
M E N U 

à la carte



P R Z Y S T A W K I
S T A R T E R S

Befsztyk tatarski / majonez lubczykowy / żel z żółtka / marynowane grzyby / kapary / olej lniany
Steak tartare / lovage mayonnaise / egg yolk gel / pickled mushrooms / capers / linseed oil

74 PLN

Dodatkowo: | Additionally:
Trufla świeża | Fresh truffles
Czarny kawior ze śledzia | Black herring caviar
Parmezan łomnicki | Łomnica parmesan

19 PLN
19 PLN  
19 PLN

Pierożki z marynowanego buraka / kozi ser z Łomnicy / chips grzybowy / kawior z octu balsamicznego (Veg)
Cured beetroot dumplings / goat cheese from Łomnica / mushroom chips / balsamic vinegar pearls (Veg)

44 PLN

Sałatka z baby szpinaku / truskawki / orzechy włoskie / vinegrette limonkowy / bób
Baby spinach salad / strawberries / walnuts / lime vinaigrette / broad bean

49 PLN

Łosoś jurajski marynowany w cytrusach i koperku / crème fraîche / palony por / majonez koperkowy
/ liście sałat / grzanka
Jurassic salmon marinated in citrus and dill / crème fraîche / charred leek / dill mayonnaise / salad leaves
/ crouton

69 PLN

Ślimaki z kurkami / emulsja maślano-winna / własnego wypieku chleb owsiany
Snails with chanterelles / butter-wine emulsion / homemade oat bread

89 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



Z U P Y
S O U P S

Chłodnik z botwiny / jajko mollet
Chilled beet greens soup / mollet egg

39 PLN

Karkonoskie kyselo na maślance sudeckiej z borowikiem i truflą / purée ziemniaczane
Karkonosze kyselo (sour soup) with Sudeten buttermilk, boletus mushroom, and truffle / mashed potatoes

49 PLN

Lokalna zupa z raków / grzanka / pesto z czosnku niedźwiedziego
Local crayfish soup / crouton / wild garlic pesto

69 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D A N I A  G Ł Ó W N E
M A I N  C O U R S E S

Kopytka z groszkiem cukrowym miodem i pomarańczą / kozi ser z Łomnicy / prażone migdały (Veg)
Potato dumplings (kopytka) with sugar peas, honey, and orange / goat cheese from Łomnica
/ toasted almonds (Veg)

49 PLN

Stek z kalafiora / purée marchewkowe / salsa z bobu i chilli / prażone migdały
Cauliflower steak / carrot purée / broad bean & chili salsa / toasted almonds

56 PLN

Duszone gołąbki wołowe / purée ziemniaczane / grys z boczku
/ do wyboru sos kurkowy, sos chrzanowy lub sos pomidorowy
Beef braised cabbage rolls / mashed potatoes / bacon crumble
/ Choice of Sauce: Chanterelle, Horseradish, or Tomato

59 PLN

Pierożki z rakami i sepią / baby szpinak / bisque rakowy
Dumplings with crayfish and cuttlefish / baby spinach / crayfish bisque

79 PLN

Pierś z polskiej gęsi / młoda kapusta z koperkiem / kluski śląskie z lubczykiem
Polish goose breast / young cabbage with dill / Silesian dumplings with lovage

89 PLN

Kurczak z ziołami / szparagi / kolorowa fasola / jus truflowy / prażone migdały
Herb-crusted chicken / asparagus / mixed beans / truffle jus / toasted almonds

89 PLN

Jesiotr pieczony w bulionie rybnym / sezonowe warzywa / kawior z łososia / oliwa koperkowa
Sturgeon roasted in fish broth / seasonal vegetables / salmon caviar / dill oil

129 PLN

Stek z polskiej wołowiny / foie gras / pieczone warzywa sezonowe / sos z brandy i zielonego pieprzu
Polish beef steak / foie gras / roasted seasonal vegetables / brandy and green pepper sauce

159 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D O  P O D Z I A Ł U
T O  S H A R E

Fondue serowe z serów lokalnych z ziemniakiem pieczonym w mundurkach  
i grillowanymi warzywami lub pieczywem
Cheese fondue made with local cheeses, served with roasted potatoes in their skins  
and grilled vegetables or bread

159 PLN

Wellington z kaczki (2 os.) / trufla / jus drobiowy / żurawina / czerwona kapusta
Duck Wellington (2 ppl.) / truffle / poultry jus / cranberry / red cabbage

199 PLN

Sezonowany schab wieprzowy z kością / sos kurkowy
Dry-aged pork loin chop with bone / chanterelle sauce

dla 2 osób | For 2 People
dla 4 osób | For 4 People

199 PLN
299 PLN

D O D A T K I
S I D E S

Młoda kapusta zasmażana z koperkiem
Braised young cabbage with dill

19 PLN

Kluski śląskie z lubczykiem w sosie kurkowym z rozmarynem
Silesian potato dumplings with lovage in a chanterelle and rosemary sauce

19 PLN

Rwane sałaty z kwaśną śmietaną i koperkiem (Veg)
Torn lettuce with sour cream and dill (Veg)

19 PLN

Piklowane warzywa sezonowe (V)
Pickled seasonal vegetables (V)

19 PLN

Sezonowe warzywa gotowane na parze (V)
Steamed Seasonal Vegetables (V)

19 PLN

Sezonowe warzywa w emulsji maślanej (Veg)
Seasonal vegetables in butter emulsion (Veg)

21 PLN

Kopytka z parmezanem łomnickim
Dumplings with Łomnica parmesan

21 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D E S E R Y
D E S S E R T S

Sernik z sera kamiennogórskiego / biała czekolada / rokitnik
Cheesecake with Kamienna Góra cheese / white chocolate / sea buckthorn

35 PLN

Beza / rabarbar / mascarpone
Meringue / rhubarb / mascarpone

39 PLN

Fondant z białej czekolady z malinami / lody z kwaśnej śmietany
White chocolate fondant with raspberries / sour cream ice cream

39 PLN

Truskawki z rabarbarem zapiekane pod kruszonką / lody sernikowe
Strawberries and rhubarb baked with crumble / cheesecake ice cream

39 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.


